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«Es que uschè difficil?»

Favrer 2014. «Waisch no, wia dä haisst, wo d'Goldmedallia gwunna hat in dar
Halfpipe oder häschas scho wider vargässa?» Ou na! Eau d'he propi darcho
schmancho. Nu riv da tgnair adimmaint quel nom russ, eir scha'l vains udieu e let
100 voûtas al di düraunt ils gös olimpics.

ANNINA NICOLAY

«louri Podlatchicov, isch das so schwirig?»

«Es que uschè difficil?», pensi adüna

darcho, cur cha precis quel iffaunt nu

riva da tgnair adimmaint niaunch'un pied

rumauntsch. Podlatchicov nu pera per el

dad esser ün pled difficil. Cur cha piglians

notiers nos nanin, ch'el ho vis già tauntas

voûtas, metta'l il frunt in fodas e disch:

«Wia haisst das scho wider, i hans grad

vargessa...».

Un oter iffaunt, chi nun ho in ün mez an

scoulina dit niaunch'ün pled rumauntsch

e dal quêl nus vains eir l'impreschiun
ch'el nun inclegia auncha bger, sbregia

tuot in üna voûta: «Luag döt, das isch

an schlavazzun!» Incredibel, il pied

schlavazzun, ch'el ho forsa udieu duos u

trais voûtas, es dimena sieu prüm pled

rumauntsch. Che chi'd es forsa bun da

savair es, cha quel iffaunt s'interessa per

tuot que chi ho ün motor.

Dalum cha plaschair ed interess sun

svaglios, po que irfich svelt ed ün iffaunt
da tschinch ans cumainza ad incler ed

a discuorrer üna lingua chi'd es nouva

per el. La granda sfida per la persuna
d'instrucziun es: Cu svaglier plaschair ed

interess?

Sch'eau clap mia peja per musser

rumauntsch als iffaunts, am sainti ün pô

suot squitsch, sch'ün u l'oter nu disch

auncha pied ziev'ün an scoulina.

Sch'ün iffaunt s'interessa pel

«Weisskopfseeadler» u pel «Schnabeltier»,

giainsa insembel in tschercha. II pü svelt

vo que i'l internet. Dalum ch'ün iffaunt

vezza purtrets da sia bes-cha prediletta,
cumainza'l a quinter, forsa pertudas-ch,
eau discuor rumauntsch. Zieva guardainsa,

cu cha quellas bes-chas haun nom per
rumauntsch. Ed uschè savainsa in cuort

temp qualchosa da l'aivla chalva (u aivla

dal cho alv) e da l'ornitorinc. Uossa voul

l'iffaunt incler che ch'eau quint e dumanda

zieva. Forsa quintal dafatta a chesa cha's

possa tschercher pleds rumauntschs i'l

internet e già essans ün grand pass pü

inavaunt.

Gün 2014. Iis iffaunts quintan mincha di

da las maestraunzas mundielas da ballapè.

Chi ho giuvo cunter chi, chi ho guadagno,

chi ho pers, chi ho fat ils gols? Già darcho:

Ils noms da quels, chi haun fat ils gols

pels Svizzers, nu sun nimia uschè simpels.

Las binderas cugnuoschan ils iffaunts

meglder eu eau. E già vainsa darcho

chatto ün champ d'imprender grandius.

lis iffaunts paun musser qualchosa a me,

nus discurrins da culuors, da fuormas e

da muosters. Els sun superbis, scha'm

paun musser qualchosa, e da vzair, ch'eau

nu se neir tuot, als quieta. Tschercher

insembel cun els in dicziunaris, lexicons
ed i'l internet chaschuna las megldras
discussiuns ed els imprendan sainza cha

badan.

Imprender lingua es ün process fich

cumplex, que savainsa tuots. Important es

da chatter our, sur che chanel cha vains
il meglder access, e que nun es tar tuots
listess.

Fainsa üna cunvegna: Eau prouv da

tgnair adimmaint ils noms da quels, chi

guadagnan medaglias e faun gols per nus.
E tü am dist, che pleds cha tü prouvast da

tgnair adimmaint.

Fat giö! Damaun controllainsa!
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